
       

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

 

  

   

 

   

 

  

 

Estructura 
• PROTOISAÏES (Is 1-39) 

o 1-12: Judici i esperança de Jerusalem (purificació, vocació, Messies) 

o 13-27: Judici i esperança per les nacions (oracles, 2 ciutats) 

o 28-39: Ascens i descens de Jerusalem (confiar en YHWH o nacions) 

• DEUTEROISAÏES (Is 40-55) 

o 40-48: Esperança i consol. Sentit de l’exili? Metàfora del judici. 

 42,1-7 1r poema Servent: “Heus aquí el meu servent” 

o 49-55: El Servent compleix la missió de YHWH 

 49,1-9a 2n poema Servent: “Per ser la meva salvació fins al confí” 

 50,4-9 3r poema Servent: “Em desperta cada matí” 

 52,13-53,12 4t poema Servent: “Per la labor de la seva ànima 

veurà” 

• TRITOISAÏES (Is 56-66) 

o 56a: Totes les nacions són convidades 

 56b-58: Contrast entre impius i servents 

• 59: Oració de penediment 

o 60-62: El Servent anuncia el Regne de Déu 

• 63-64: Oració de penediment 

 65.66a: Contrast entre impius i servents 

o 66b: Totes les nacions són convidades 

Composició    
• Data i lloc: Composició al llarg de 450 anys. Dates aprox: 

o Proto-Isaïes (1-39): 740-701 a.C., Jerusalem  

o Deutero-Isaïes (40-55): 540 a.C., Babilònia 

o Trito-Isaïes (56-66): 520 a.C. i posteriors, Jerusalem 

• Idioma original: Hebreu 

• Autor(s): Isaïes era fill d’Amòs (diferent del profeta), casat amb una 

profetessa, i amb dos fills, de noms Xear-Jaixub (“Una resta tornarà”) 

i Maher xalal, haix baz (“De pressa al botí, ràpid al pillatge”). 

Tanmateix, Isaïes no és redactor del llibre sinó autor del missatge, 

passat a diferents generacions que el composen al llarg de segles.  

• Etimologia: Isaïes és un profeta que inicià la 

seva vocació aprox. el 739 a.C. al Regne del Sud  

(Judà). El nom ve del verb hebreu yaixà (salvar), 

i Yah (YHWH). Així doncs, el terme significa Yah 

és salvació, o La salvació de Yah. El llibre recull 

excel·lentment aquest significat en tres parts. 

Destinataris 
 

El Proto-Isaïes es dirigeix al Regne de Judà (Sud) que 

pacta amb imperis en lloc de practicar justícia i confiar en 

YHWH. El Deutero-Isaïes es dirigeix als exiliats de 

Babilònia. El Trito-Isaïes, al poble d’Israel que retorna. 

• “Forjaran relles de les seves espases i falçs de les seves llances” (Is 2,2-5) 

• “Qui hi enviaré? Qui ens hi anirà? Li vaig respondre: —Aquí em tens. Envia-m’hi.” (Is 6,1-8) 

• “Un rebrot naixerà de la soca de Jessè, (…) farà justícia als desvalguts” (Is 11,1-13) 

•  “Heus aquí el meu servent, en qui jo sostinc. (…) He posat damunt d’ell el meu Esperit” (Is 42,1-7) 

• “T’entrego per ser llum de gentils, per ser la meva salvació fins al confí de la terra” (Is 49,1-9a) 

• “Adonai YHWH em donà llengua d’instruïts, (...) per dir al seu temps al cansat una paraula” (Is 50,4-9) 

• “Heus aquí que comprendrà el meu servent (...), se saciarà amb el seu coneixement” (Is 52,13-53,12) 

• “El dejuni que jo aprecio és aquest: (…) deixa lliures els oprimits i trosseja jous de tota mena” (Is 58,6-8) 

• “L’Esperit de YHWH reposa sobre meu, (...) m’ha ungit per portar la bona nova als pobres (Is 61,1-11) 

Gènere literari dominant 
 

 

Is 

Idees principals 
• El binomi judici-esperança travessa tot el llibre; 

judici perquè Israel va a la seva i Assíria i 

Babilònia els destrossaran; esperança perquè 

Déu compleix les promeses i donarà un rei de 

la línia de David. 

• El Déu YHWH és la causa de tot el que existeix 

• A través del Servent Sofrent, Déu fa aliança per 

salvar totes les nacions, i la creació sencera 

serà renovada. 


